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CMO1-VIl/1.23

Hisar piselik

Source TR-Iam EY 1537

Location P.44,1.13-p.46,1. 9

Makam Hiséar biselik

Usil Berefsan

Genre Pegrev

Attribution Zeki Mehmed Aga (1776-1846)

Index Heading Hisar ptselik Zeki Aga'mini ustiles berefsan
Work No. CMOi0156

Remarks

Some signs have been partially erased throughout the piece due to possible deformation of
the ink.

Ustil berefsan is used in the transcription based on the index heading. The piece is recorded
with usdl hafif in TR-Iiitae 107 and TR-Iiitae 249[N]. No us{l is mentioned in TR-Iiitae 249[S].
According to theoretical sources®, common modal characteristic of makam Hisar biiselik is
Hiciz genus on hiiseyni. Main pitch structure of the makam incorporates hisar and sehnéz.
Since the scribe omits kisvers of the pitch signs regularly in sehndz (&), hisar () and
sometimes zirgfile (4) throughout the piece, only obvious omissions are corrected in the
transcription according to consulted concordances.

Tiz hiiseyni pitch sign used by the scribe is distinct compared to more common usages of the

sign (see note on 36.1.2).

Structure

H1
H2
H3
H4

| 2[T]

Pitch Set

5 KutLué 2000, pp. 329-33.
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CMO1-VIl/1.23

Notes on Transcription

1.1

2.3

3.1

3.3

4.3

5.1

5.3
6.2

6.3
8.1

8.3

9.1

10.3
11.4

12.2
13.4
16.2.1

Orig. ,.ga,j,..j ; transcribed as gam7 . Neva () in the grouping is transcribed as

hisar () based on consulted concordances. TR-Tiitae 249[N]: 7» 434 ; TR-liitae

249[5]: 29 afnt 5 TRt 107: % wmim; TR-Iboa TRT.MD.d 400: Jo 434 .

Orig. **~~ ; transcribed as ~z~~n . TR-Tiitae 107: ~« ; TR-Tiitae 249[N]: ¢ ,."./d\./;

; TR-Tiitae 249[S]: vpwa ~s .

Orig. fioa ; transcribed as 4~~~/ . Some concordances use zirgiile (£) instead of

rast (¢) in this section. TR-Iiitae 107: ;’:\ ~pn 3 TR-Tiitae 249[N]: £~ o <o ; TR-

liitae 249[S]: ¢~ ~pw; TR-Iboa TRT.MD.d 400: #< yopw .

Orig. ywsw ; transcribed as 77« . Neva () in the grouping is transcribed as

hisar (¢) based on consulted concordances. TR-liitae 107, TR-Iiitae 249[N], TR-

Tiitae 249[S]: 7#s¢ ; TR-Iboa TRT.MD.d 400: 77+ .

Orig: “'W';ﬂ// ; transcribed as 44w so . Gerdiniye (<) in the grouping is

transcribed as §ehnaz @) based on consulted concordances. TR-liitae 107: #-,3
; TR- Iutae 249[NT]: ,4,..,.1,..,4 ,; ; TR-Tiitae 249[S]: 2 dme 25 .

Orig. ../,J,A ; transcribed as ,./,.a,.',.a . Neva () in the grouping is transcribed as hisar

(¢ based on consulted concordances. TR-Iiitae 107: 7o ,.@..,.a/ ; TR-Tiitae 249[N]:

o a0 ; TR-Titae 249[S]: o sms ; TR-Iboa TRT.MD.d 400: Jo 343 .

Orig. 4w~ ; transcribed as Zue .

Orig. 44 ; transcribed as w4 . Gerdaniye (¢) in the grouping is transcribed as

sehnaz (#) based on consulted concordances. TR-liitae 107, TR-Iiitae 249[N],

TR-litae 249[S]: in~jfn~ .

Orig. 4~ 7 ; transcribed as _&a.z .

Orig. <4 ; transcribed as £ . Gerdaniye () in the grouping is transcribed as

sehnaz (&) based on consulted concordances. TR-Iiitae 107: 4. 4 (curved line

above muhayyer) ; TR-Iiitae 249[N]: 4.4 ; TR-liitae 249[S]: 4~ 4~ ; TR-Iboa

TRT.MD.d 400: .43 .

Orig. v",.':,.’//' transcribed as_é~~4~ . Gerdaniye (<) in the grouping is transcribed

as §ehnaz ( ,4) based on consulted concordances. TR-liitae 107: 4~ ; TR-Iiitae

249[N1: ifeqs wﬂw ; TR-Tiitae 249[S]: wemw s -

Teslim section in all consulted concordances begins from this division until the

end of H1.

Orig. *3 ; transcribed as 4733 .

Orig. 4«4~ ; transcribed as ,4',4’",; . TR-Tiitae 249[S]: ,3,3,; ; TR-Iboa TRT.MD.d 400:

r "

-

ARR
Orig. ywms ; transcribed as ././,..././

Orig. < ; transcribed as a7 . TR-Tiitae 107: ,..7;; TR-liitae 249[S]: soix .

There are some ink traces before the grouping that implies possible erasion by

the scribe.
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16.2.2

18.1

19.1

20.2

20.3

21.1

22.3

23.3

29

32

33.3

34.1

36.1.2

36.3

38.1

38.3
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While the concordances use hisar sign () after this grouping in the division,
neva sign () could be performed as hisdr when connecting to H2 section after
the repetition.

Orig. 3%y ; transcribed as ,:;,3,4 . TR-Tiitae 107: ,3,;5 ; TR-Iboa TRT.MD.d 400:

1"

AR

Orig. ,4;,4' ; transcribed as 4.4 . Gerdaniye () in the grouping is transcribed as
sehnéz (4) based on consulted concordances. TR-liitae 107: ,4',:,4' ; TR-liitae
249[N]: i~ ~7; TR-Liitae 249[S]: i~ ; TR-Iboa TRT.MD.d 400: 4w .

Orig. g7 ; transcribed as &uz . TR-liitae 107, TR-Tiitae 249[N]: &~ /i~ .

Same case as 19.1.

Orig. ‘344’..7; transcribed as w7~4w . There is a curved line on the dotted axis
above sehnaz sign (&) in the grouping, possibly by a later hand.

Orig. fﬂ,j, ; transcribed as 4w+~ . Gerdaniye () in the grouping is transcribed
as sehnaz (4) based on consulted concordances. TR-liitae 107: o Zme 2o~ ; TR-
liitae 249[N]: ~4ax &swi~ ; TR-Tiitae 249[S]: Gaim mime .

Some consulted concordances are using perde hisar () in this section, as
opposed to perde neva (y). TR-Iiitae 107: o7 ~s ; TR-Iiitae 249[N], TR-Iboa
TRT.MD.d 400: 47,35 .

End cycle sign (<) used by the scribe does not correspond with the end of usiil
cycle.

The scribe uses double colon version of the end cycle sign (::) here as opposed
to usual style (<) observed throughout the manuscript.

Orig. ,4’,,5,4 ; transcribed as 4.4 . Gerdaniye () in the grouping is transcribed as
sehnéz (#) based on consulted concordances. TR-Iiitae 107: _,4’..7.,./ :..7,.,:’ ; TR-
Iiitae 249[N]: ,4’:,.,. ~wmf 3 TR-Titae 249[S]: G~ ~wi~fg ; TR-Iboa TRT.MD.d 400:
i it f .

Orig. 444 ; transcribed as 34 . Gerdaniye (¢) in the grouping is transcribed as
sehnaz (#) based on TR-Iboa TRT.MD.d 400: 545 .

Tiz hiiseyni sign used for the first time by the scribe is distinct compared to
more common usages of tiz hiiseyni with short diagonal line below hiiseyni (
~). Similar with the modification of segah to tiz segih (« - w), the scribe adds
another half circle to the left-end of hiiseyni to represent tiz hiiseyni.

Orig. “',,f,,. ; transcribed as «7+~ . Blselik sign () in the grouping is transcribed
as tiz biselik («9).

Orig. # 4 ; transcribed as ,.; 4+ . Hiiseyni sign (») in the grouping is transcribed
as tiz hiiseyni ().

Orig. ,w/; ; transcribed as 3.,:..7,,.,' . Tiz cargah sign () in the grouping is

transcribed as tiz hicaz ().



41.1

42.1

42.2

43.1

43.2

46.3

48.1

48.3

52.3

53.1

53.3

54.2
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The scribe writes down only one grouping as a division. Division sign (:) at the
end of the grouping is ignored according to TR-liitae 107 and TR-Iiitae 249[S].
See note on 42.1.

Division sign (:) at the end of the grouping is moved to the previous grouping
based on TR-Iiitae 107 and TR-Iiitae 249[S] and TR-Iboa TRT.MD.d 400.

Orig. 44x ; transcribed as 4= . Gerdaniye () in the grouping is transcribed as
sehnaz (&) based on other usages of sehnaz within the division and TR-Iboa
TRT.MD.d 400: 4~4= . The hook sign (~) above gerdéniye () could be also
interpreted as kisver for sehnaz (£) since the tail of hook sign is written short,
compared to other usages of hook by the scribe.

The division sign (:) at the end of the grouping is moved to the previous
grouping because of presumable positioning mistake of the scribe. See note on
41.1 and 42.1.

There are some markings written by a later hand in pencil above the grouping
and on hiiseyni sign (). Since the division sign before the grouping is
repositioned after the grouping in the transcription (see note on 43.1), these
markings could be related to this correction by a later hand.

Orig. f%;j,a ; transcribed as 4.4 . Gerdaniye () in the grouping is transcribed
as sehnaz (&) based on TR-liitae 107: ,,:,4',..,.:3 .

Orig. 4 ; transcribed as 4. . Gerdaniye («) in the grouping is transcribed as
sehnaz (&) based on two consulted concordances. TR-Iiitae 107: 4.4~ ; TR-
liitae 249[S]: 4. ; TR-Iboa TRT.MD.d 400: . i3 .

Orig. ”"’;ﬂ ; transcribed as ,4",2',.),) . Gerdaniye (¢) in the grouping is transcribed
as sehnaz (&) based on consulted concordances. TR-liitae 107: £ ,.,4: ; TR-Iiitae
249[S]: fme s .

Orig. 22l ; transcribed as #~~ . Rast (¢) in the grouping is transcribed as zirgtile
(&) based on consulted concordances. TR-liitae 107: ;’:, ; TR-Tiitae 249[N]: “~
Orig. -“,3,. ; transcribed as ..'7.;,.1 . Neva () in the grouping is transcribed as hisar
(#) based on consulted concordances. TR-liitae 107: Jo¢ w44 ; TR-liitae
249[S]: 7 & iz ; TR-Iboa TRT.MD.d 400: 25 234 .

Orig. ¢ ; transcribed as & . Neva () in the grouping is transcribed as hisar (&)
based on consulted concordances. TR-Iiitae 107: 7 ; TR-liitae 249[S]: +7; TR-
Iboa TRT.MD.d 400: 7.

Orig. ~ 4 ; transcribed as ¢ . Gerdaniye () in the grouping is transcribed as
sehnaz (&) based on TR-liitae 107: 4.4~ (curved line above muhayyer); TR-
liitae 249[S]: 4~z ; TR-Iboa TRT.MD.d 400: 4~ i3 .
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54.3

55.1

55.3
56.1
56.3

57.2

58.1

58.2

59.1

60.3

CMO1-VI/1.23
Orig. ﬂf”,.':,.’// ; transcribed as 4u< e . Gerddniye (&) in the grouping is
transcribed as sehnéz (&) based on consulted concordances. TR-liitae 107: ,4’,..,;/
3; ; TR-Tiitae 2491S]: ,4’:.;;,.,4/ :, .
Orig. -“,j,.. ; transcribed as 74 . Nevé () in the grouping is transcribed as hisar
(&) based on consulted concordances. TR-liitae 107: ;,;A,;,.. ; TR-Tiitae 249]S]:
7% #4; TR-Iboa TRT.MD.d 400: Jo 43 .
Orig. 4.« ; transcribed as ,4","..7 TR-Iiitae 249[S]: ,4",,3..7
Orig. w7~ ; transcribed as ,"..7,' . TR-Iiitae 107: .,...7,/.
Orig. f,:, ; transcribed as £+~ . Gerdniye (<) in the grouping is transcribed as
sehnaz (&) based on consulted concordances. TR-liitae 107: 4~ s ; TR-liitae
249[S]: fuzm .
Orig. 4 ; transcribed as & . Gerdaniye («) in the grouping is transcribed as
sehnéz (#) based on consulted concordances. TR-liitae 107: j,j ; TR-liitae
249[S]: imf .
7 ; transcribed as w7, . Biiselik () sign in the grouping is transcribed as tiz
biiselik (7).
Orig. w7~4~ ; transcribed as «7~,i~ . Gerdaniye (<) in the grouping is transcribed
as sehnaz (&) based on TR-liitae 107: w7~ i~ -
Orig. 4~«7s ; transcribed as ,42,..7, . Gerdaniye (¢) in the grouping is transcribed
as sehnaz (&) based on consulted concordances. TR-Iiitae 107, TR-Iiitae 249[S]:
Ameip .
Orig. '%;3,4 ; transcribed as 4 44 . Gerdaniye () in the grouping is transcribed
as sehnaz (&) based on consulted concordances. TR-liitae 107: -4 ; TR-liitae
249[S]: fmar 4 ; TR-Iboa TRT.MD.d 400: 3430 .

Consulted Concordances

TR-Iiitae 107, pp. 132-34; TR-liitae 249[N], pp. 1117-18; TR-liitae 249[S], pp. 1121-22 (H1-
3); TR-Iboa TRT.MD.d 400, pp. 574-75; NATM/[I], p. 212.
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